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B. függelék

A hierarchikus modell alapjául szolgáló hitelvek összefoglalása

Ábra: Középen egy kör „ALÁRENDELŐDÉS, TEKINTÉLY, FEJ” felirattal. Körülötte kilenc állítás áll; mind‐
egyiktől egy nyíl mutat befelé, a kör felé (az óramutató járásával megegyezően, felülről kezdve):

A teremtési rend hierarchiája

Az 1Móz 3,16-ot előírásként/parancsként értik
Tekintély a névadás által

A diakonos csak férfiaknak van fenntartva

Évát megtévesztették, ezért a nők nem taníthatnak

Fejnek lenni annyi, mint tekintéllyel bírni

1Tim 2,11–12 – csendesség

A Gal 3,28 csak lelki egyenlőséget jelent

A nőknek nem lehet tekintélyük

A nő alá van rendelve a férfinak, ahogyan Krisztus alá van rendelve az Atyának. A tradicionalisták általá‐
ban azt mondják, hogy a nők a férfiakhoz képest nem alacsonyabb rendűek, de a lelki egyenértékűség
ellenére más feladataik vannak. Ez szerintük azt jelenti, hogy feladataik a nemi hovatartozásuktól füg‐
genek. Ennek bibliai alapja szerintük az, hogy a „fej” egyet jelent a tekintéllyel, és mivel Krisztus az egy‐
ház feje (tekintélye), a férfi pedig az asszony feje (tekintélye), az asszonynak alá kell rendelnie magát, és
nem lehet tekintélye a férfi fölött. Ezért nem taníthat férfiakat, és nem is prédikálhat.

Ebben a tradicionalista szemléletben a következő jelentésekből indulnak ki:

Fogalom Jelentés

ʿezer
kᵉnägdo

az egyenértékű segítőtárs „alárendeltet” jelent

kephale a fej „tekintélyt” jelent

authentein „tekintély”-nek fordítják

sigao azt jelenti: „nem szólhat”

hupotasso azt jelenti: „a feleség alárendelődése a férjének”, és az egyház „a nők alárendelődése a férfiaknak”
jelentésben veszi át

Központi igehelyként a következőket hozzák fel:

Ef 5,22 (alárendelődés)

1Tim 2,12 (Nem engedem meg)

Ef 5,23 és 1Kor 11,3 (fej)

(A Gal 3,28-at kizárólag lelki értelemben magyarázzák – a megigazulás tanának fontos kijelentéseként
–, de a mindennapi életre gyakorolt konkrét hatás nélkül)
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Az ajándékközpontú modell alapjául szolgáló hitelvek összefoglalása

Ábra: Középen egy kör „GALATA 3,28” felirattal. Tizenegy nyíl indul ki belőle kifelé a következő állítások‐
hoz (az óramutató járásával megegyezően, felülről kezdve):

Jóel 2,28–29 – férfiak és nők együtt prófétálnak

1Kor 12,1–31 – az ajándékok nincsenek a nemi hovatartozáshoz kötve

1Kor 15,22 – Ádám vétkezett

Róm 16,1 – Fébé diakonos

1Tim 2,11 – a nők tanuljanak; az összefüggésben tévtanításokról van szó

1Kor 14 – a sigao célja, hogy rend legyen az istentiszteleten
1Pt 3,1–7 – kölcsönös alárendelődés, kölcsönös szolgálat, kölcsönös szeretet, valamint a nők sza‐
badsága, hogy megváltoztassák vallásukat

1Kor 11 – a fej kölcsönös egymásra utaltságra utal; a kulturális és nemi különbségeket nem szabad
elmosni; az összefüggés forrásra (eredetre), nem pedig tekintélyre utal

Ef 5,21 – kölcsönös alárendelődés

Fil 4,2–3 – Szüntükhé és Evódia munkatársnők

1Kor 7,4 – kölcsönös birtoklás és kölcsönös tekintély

A férfiakat és a nőket Isten egyformán a saját képére teremtette; azért, hogy közösségben éljenek, és
ezt a közösséget szolgálják a Szentlélektől kiosztott ajándékaik alapján, nem pedig nemi hovatartozásuk
alapján. Ennek a közösségnek a lényege a kölcsönös alárendelődés és felelősség: mindenki legyen
szolga, és ajándékaival járuljon hozzá a kölcsönös épüléshez.

A megváltásnak ebben az új szemléletében a következő jelentésekből indulnak ki:

Fogalom Jelentés

ʿezer
kᵉnägdo

az egyenértékű segítőtárs azt jelenti: „színről színre; egymáshoz illő”

kephale a fej „forrást” jelent

authentein ritkán használt szónak tekintik, amely dominanciára utal

sigao önkéntes elcsendesedést jelent, hogy figyelmesen lehessen hallgatni

hypotasso önkéntes besorolódást/egymáshoz rendelődést jelent, és a kölcsönös alárendelődés összefüggésé‐
ben használják

Központi igehelyként a Gal 3,28-at hozzák fel, amely minden ember Krisztusban való egyenlőségére
utal, és amelyet lelki és gyakorlati értelemben egyaránt érteni kell, mert Krisztusban kapott új identitá‐
sunk mindennapi megélése nem választható el a Benne való életünk örök valóságától.


